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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ GroPe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und/ oder sensorischen Einschrankungen dirfen das
Duschsystem nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen,
die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen
das Duschsystem nicht benutzen.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur mussen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prufdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

URSACHE

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

ﬁ% JUSTIERUNG (siehe Seite E)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Ver-
bindung mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwas-
sersperre nicht zu empfehlen.

Nach erfolgter Montage muss die Auslauftem-
peratur des Thermostaten iberpriift werden. Eine
Korrektur ist erforderlich wenn die an der Ent-
nahmestelle gemessene Temperatur von der am
Thermostaten eingestellten Temperatur abweicht.

WARTUNG (siehe Seite [
MASSE (siche Seite [J)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHeE)

SERVICETEILE (sieheSeitem)

SONDERZUBEHOR

(nicht im Lieferumfang enthalten)

/ Verlangerung 25 mm #13587000
(siehe Seite m)

/ Verléingerung 33 mm (bei geringer Einbau-
tiefe) #149060XXX, #1497 1XXX, #14965XXX
(siehe Seite m)

/ Ausgleichsset 1° #95521000
(siehe Seite m)

REINIGUNG [siche Seite [

BEDIENUNG (siehe Seite B

M PRUFZEICHEN (siche Seite )

ABHILFE

/

Wenig Wasser

/ Luftsprudler verkalkt, verschmutzt

/ Luftsprudler reinigen/ austauschen

Armatur schwergangig

/ Kartusche defekt, verkalkt

Armatur tropft / Kartusche defekt

/ Kartusche austauschen

/
/
/

Zu niedrige Warmwassertemperatur,
kein Kaltwasser. Durchlauferhitzer
springt an, wenn Kaltwasser angewdahlt
wird.

gestellt

/ Warmwasserbegrenzung falsch ein-

/ Warmwasserbegrenzung einstellen

/ Kartusche defekt, verkalkt

MONTAGE (siche Seite &) \°§

/ Kartusche austauschen



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

A\ Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent éire montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

o

ca
A
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ETALONNAGE (voir pages Bl

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison
avec les chauffe-eau, un blocage de I'eau
chaude n'est pas recommandable.

Le montage terminé, contréler la température

de I'eau puisée au mitigeur thermostatique. Un
étalonnage est nécessaire sila température de
I'eau mitigée mesurée au point de puisage differe
sensiblement de celle affichée sur le thermostat.

ENTRETIEN (voir pages [)
DIMENSIONS (voir pages B

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages B

PIECES DETACHEES |[voir pages [)

ACCESSOIRES EN OPTION

(ne fait pas partie de la fourniture)

/ jeu de rallonge 25 mm #13587000
(voir pages )

/ Rallonge de 33 mm (pour profondeur de mon-
tage trop faible) #149960XXX, #1497 1XXX,
#14965%XXX (voir pages [E])

/ Setd'égalisation 1° #95521000
(voir pages [E])

NETTOYAGE [voir pages [4)

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voirpogesmb

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages )

DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE SOLUTION
/ Pas assez d’eau / aérateur enfartré ou encrassé / Nettoyer I' aérateur ou le changer éven-
tuellement

N

Dureté de fonctionnement

/ Cartouche défectueuse, entartrée

~

Le mitigeur goutte

/ Cartouche défectueuse

/ Changer la cartouche

~

Température d'eau chaude trop basse, / Limiteur de température mal positionné

pas deau froide Le chauffe eau instan-
tanése met en route quand on puise de

/ Positionner le limiteur de température

I'eau froide.

S

MONTAGE [voir pages Ed) =

/ Cartouche défectueuse, entartrée

/ Changer la cartouche
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.
A\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this shower system
without proper supervision. Persons under the influence

of alcohol or drugs are prohibited from using this
shower system.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
« Do not use silicone containing acetic acid!

o

ch
i)
|

ADJUSTMENT (see page E)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water
limiter in combination with a continuous flow
water heater is not recommended.

After the installation, the output temperature of
the thermostat must be checked. A correction is
necessary if the temperature measured at the
output differs from the temperature sef on the
thermostat.

MAINTENANCE (see page [
DIMENSIONS (see page B
FLOW DIAGRAM |[see page B
SPARE PARTS [see page [E]

SPECIAL ACCESSORIES
(order as an extra)

/ extension 25 mm #13587000
(see page )

/ Extension Set 33 mm (when wall is not
deep enough) #149960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX (see page )

/ levelling set 1° #95521000

(see page E])
CLEANING (see page A
OPERATION (see page B

TEST CERTIFICATE (see page )

FAULT CAUSE REMEDY

/ Insufficient water / Aerator calcified, dirty / Clean aerator, replace as necessary
/ Mixer stiff / Cartridge defective, calcified

/ Mixer dripping / Cartridge defective /" Exchange cartridge

/ Hot water temperature foo low, no cold / Hot water limiter incorrectly set / Set hot water limiter

water. Instantaneous water heater starts
up when cold water is selected.

)

ASSEMBLY [see page Ed) =

/ Cartridge defective, calcified

/ Exchange cartridge



PROBLEMA

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione trai
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/osensoriali devono utilizzare il sistema
della doccia solo softo la supervisione di una persona
responsabile.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le diretfive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termicar: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepifo esclusivamente per acqua pota-

bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

“f Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

POSSIBILE CAUSA
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@é TARATURA |vedipagg. B

Regolazione del limitatore di erogazione d'ac-
qua calda. Un limitatore di erogazione di acqua
calda in combinazione con le caldaie istantanee
non & consigliabile.

Effettuata 'installazione del miscelatore termosta-
tico bisogna controllare la temperatura di uscita.
La taratura & necessaria quando la temperatura
dell'acqua misurata sul punto di prelievo non
corrisponde a quella fissata sul termostato.

MANUTENZIONE [vedipagg. [
INGOMBRI (vedi pagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. )
PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. )
ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitura)

/ Prolunga 25 mm #13587000

(vedi pagg. )

Prolunga 33 mm x set esterno (in caso di in-
casso troppo esterno al muro) #149960XXX,
#1497 1XXX, #14965XXX (vedi pagg. E)

Elemento per la regolazione in altezza 1°

#95521000 (vedi pagg. Bl
PULITURA |[vedipagg. A

ch
)
|

PROCEDURA (vedipagg. B

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. [E1)

RIMEDIO

/

Scarsits d'acqua

/ Rompigetto difettosa, pieno di calcare

/ Pulire oppure sostituire il rompigefto

Miscelatore duro / Cartuccia difettosa

Miscelatore gocciola /" Cartuccia difettosa

/ Sostituire la cartuccia

/
/
/

Temperatura dell'acqua calda troppo
bassa, niente acqua fredda, caldaia
istantanea si accende quando si sele-
ziona acqua fredda

male

/ limitazione dell'acqua calda regolata

/ Regolare la limitazione dell'acqua calda

/ Cartuccia difettosa

Sy

MONTAGGIO |(vedipagg. B =

/ Sostituire la cartuccia
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafo,
higiene y limpieza corporal.

/\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
confra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

W AJUSTE | agi I
@é ver pagina [

Ajuste del limite de agua caliente. En combina-
cién con calentadores continuos no es recomen-
dable utilizar un bloqueo de agua caliente.

Después del montaje deberd comprobarse la
temperatura del agua del termostato, en la salida
del cafo. Una correccion se efectuard siempre

y cuando la temperatura del agua fomada a la
salida del cafio, no corresponda con la indicada
en el volante del termostato.

MANTENIMIENTO (ver pagina )
DIMENSIONES |(ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina B

REPUESTOS (ver pagina )
OPCIONAL (noincluido en el suministro)

/ Prolongacion 25 mm #13587000

(ver pagina )

/ Alargo 33 mm (en caso de pared delgadal
#H1499060XXX, #1497 1XXX, #14965XXX

(ver pagina )

/ setde nivelacion 1° #95521000
(ver pagina )

LIMPIAR (ver pagina [
MANE]O |verpéagina E)

MARCA DE VERIFICACION

ca
)
!

(ver pagina [E))
DESCRIPCION DE SIMBOLOS
( No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
PROBLEMA CAUSA SOLUCION
/ Sale poca agua / Aireador con cal o sucio / impiar/cambiary aireador

/ Manecilla va dura cartucho dafiado

cartucho dafado

/ cambiar el cartucho

/
/ Grifo pierde agua /
/

/ Temperatura del agua caliente dema-
siado baja, agua fria calentador se
dispara al abrir agua fria

tope de agua caliente mal

/ ajustar tope

~

cartucho dafiado

)

MONTAJE (ver pagina EdI =

/ cambiar el cartucho



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

/A Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige

normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

STORING OORZAAK
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SYMBOOILBESCHRIJVING

£

ch
)
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Gebruik geen zuurhoudende siliconel

INSTELLEN (zieblz. B

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combi-
natie met een doorstromer is een warmwaterblok-
kering niet aanbevelenswaardig.

Na montage dient de uitstroomtemperatuur van
de thermostaat gecontroleerd te worden. Een
correctie is noodzakelijk als de aan hef tappunt
gemeten temperatuur afwijkt van de op de ther-
mostaat ingestelde temperatuur.

ONDERHOUD |zeblz. [
MATEN (zie blz. ]

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. E]

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m]

TOEBEHOREN
[behoort niet tot het leveringspakket)

/ Verlengstuk 25 mm #13587000

(zie blz. )

/ verlengset 33 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#149Q60XXX, #1497 XXX, #14965XXX

(zie blz. m)

/ nivelleerset 1° #95521000 |(zie blz. m)
REINIGEN (zeblz. [
BEDIENING (zeblz. E)

KEURMERK |(zie blz. [

OPLOSSING

/ Weinig water / Perlator verstopt

/ Perlator reinigen/ uitwisselen

/ Bediening zwaar

/ Kardoes defect of verkalkt

/ Mengkraan lekt / Kardoes defect

/ Kardoes uitwisselen

/ Warmwater temperatuur te laag, geen
koud water. Doorstroomtoestel springt
aan wanneer koud water gekozen is.

/ Heetwaterbegrenzer verkeerd ingesteld / Heetwaterbegrenzer instellen

MONTAGE (zie blz. B §

/ Kardoes defect of verkalkt

/ Kardoes uitwisselen
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.
A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber

udjeevnes.

A\ Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og/eller
sensoriske begraensninger ma ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
.f Der méa ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

o

o)
|

FORINDSTILLING (ses. B

Indstilling af varmvandsbegraensningen. |
forbindelse med gennemstremningsvandvarmere
anbefaler vi ikke en varmvandsspaerre.

Efter monteringen skal termostatens udlgbstem-
peratur kontrolleres. Sé&fremt den malte vand-
temperatur ofviger fra den pd termostaten viste
forindstilling er en korrigering af skalagrebet
nedvendig.

SERVICE (ses. [
MALENE (ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(se s. B4
RESERVEDELE (ses. [

SPECIALTILBEH®@R

likke med i leveringsomfang])

/ Forleengerseet 25 mm #13587000

(se s. n]

/ Forlaenger 33 mm (ved for stor indbyg-
ningsdybde) #149960XXX, #1497 1XXX,
#14965%XXX (se s. [[)

/ Nivelleringsaet 1° #95521000 (se s. m]
RENG@RING (ses [
BRUGSANVISNING (ses. [E)

GODKENDELSE (ses [

FEJL ARSAG HJALP

/ For lidt vand / Tilkalket/snavset perlator / Renger/ udskift perlator
/ Grebet gar fraegt / Kartusche defekt, filkalket

/ Armaturet drypper / Defekt kartusche / Udskift kartusche

/ For lav varmtvandstemperatur. Ingen ~ / Varmtvandsbegraens-ningen er forkert  / Indstil varmtvandsbe-graensningen

koldt vand. Vandvarmeren starter, nar indstillet
der &bnes for det kolde vand.

/ Kartusche defekt, tilkalket

MONTERING (ses ) &:

/ Udskift kartusche



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche
sem monitorizac@o. Pessoas que esftejam sob a influén-
cia de d¢lcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema
de duche.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Pressé@o de funcionamento: max. 1 MPa
Pressao de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Presséo testadar: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desinfeccao térmica: 70°C/4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO
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Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

AFINACAO |(ver pagina EJ)

Ajuste do limitador de édgua quente. Em combina-
c&o com um esquentador, ndo é recomenddvel o
uso de um bloqueio de ¢gua quente.

E necessaria correccdo se a temperatura medida
no ponto de safda diferir da temperatura marca-
da na escala.

MANUTENCAO (ver pagina )
MEDIDAS (ver pagina EJ)
FLUXOGRAMA (ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina )

ACESSORIOS ESPECIAIS

(nGo incluido no volume de fornecimento)

/ Crescente 25 mm #13587000
(ver pagina )

/ Crescente 33 mm (quando instalado de-
masiado longe da parede) #149960XXX,
#1497 1XXX, #14965XXX [ver pagina [EJ)

/  conjunto de nivelamento 1° #95521000
(ver pagina )

LIMPEZA (ver pagina [E)
FUNCIONAMENTO |ver pégina EJ)

MARCA DE CONTROLO

(ver pagina )
FALHA CAUSA SOLUCAO
/ Agua insuficiente / Emulsor sujo / limpar/trocar o emulsor
/ Misturadora perra / Cartucho defeituoso,calcificado
/ Misturadora a pingar / Cartucho defeituoso /" Substituir o cartucho
/ Temperatura da égua quente muito /O limitador de temperatura estd incor-  / Regular o limitador de temperatura
baixa, sem ¢gua fria. O esquentador rectamente colocado

dispara quando a dgua fria estd
seleccionada.

/ Cartucho defeituoso,calcificado / Substituir o cartucho

MONTAGEM (ver pagina EJ) §



PL

10

AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kagpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujace
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq
korzysta¢ z prysznica.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkod transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedfug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgeych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI|
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajqcych kwas

@é USTAWIANIE (patrz strona [E)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywa-
nie ogranicznika temperatury wody w potqcze-
niu z przeptywowym podgrzewaczem wody nie
jest zalecane.

Po ukonczeniu montazu nalezy sprawdzi¢ tem-
perature cieptej wody na wylocie z termostatu.
Korekta bedzie konieczna wtedy, gdy zmierzona
temperatura na wylocie rézni sie od temperatury
nastawionej na termostacie.

KONSERWAC]A (patrz strona [
WYMIARY (patrz strona )

SCHEMAT PRZEPLtYWU
(patrz strona B

CZESCI SERWISOWE
(potrzstronom'

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(Nie jest czesciq dostawy)

/ Przedtuzka 25 mm #13587000
[patrz strona [E])

/ Rozeta maskujgca 33 mm (przy matej gtebo-
kosci zabudowy| #149960XXX, #1497 XXX,
#14965XXX (patrz strona [

/ zespét poziomujgey 1° #95521000
[patrz strona [E])

CZYSZCZENIE (patrz sirona [
OBStUGA (patrzsirona B

ZNAK JAKOSCI [patrz sirona ()

ch
)
|

octowy!
USTERKA PRZYCZYNA POMOC
/ Mata ilos¢ wody / Napowietrzacz zakamieniony, zabru-  / Oczysci¢/wymieni¢ napowietrzacz
dzony
/ Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem /' Uszkodzony wktad, zakamieniony
/ Armatura cieknie / Uszkodzony wkiad / Wymiana wkiadu
/' Za niska temperatura cieptej wody, / Niewfasciwe ustawienie ogranicznik ~ / Ustawi¢ ogranicznik cieptej wody

brak zimnej wody. Przeptywowy cieptej wody
podgrzewacz wody uruchamia sie, gdy

wybiera sie zimng wode.

Sy

MONTAZ (patrz strona m' <=

/ Uszkodzony wkiad, zakamieniony

/ Wymiana wkiadu



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montazi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupani a za
ocelem télesné hygieny.

A Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pifpoji stude-
né a teplé vody.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmi sprchovy systém pouzivat
bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesmf sprchovy systém pouzivat.

POKYNY K MONTAZI

/ Pied montazi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a ofestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané

zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

ca
o)
|

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

NASTAVENT (vizstrana B

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s
protokovym ohffvacem se pouZiti uzavéru teplé
vody nedoporuuje.

Po ukon&eni montdze se musi zkontrolovat teplo-
ta vody vytékajicl z termostatu. Pokud se teplota
zméiend v misté odbéru lisi od teploty nastavené
na termostatu, je nutné provést korekei.

UDRZBA [vizsvonom)

ROZMIRY (vizstrcmoﬂ)
DIAGRAM PRUTOKU (viz strana EJ)
SERVISNI DILY (viz strana ]

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI
[nenf soucasti dodavky)

/ prodlouzeni 25 mm #13587000

viz strana [

/ prodlouzeni 33 mm (pfi malé hloubce
zabudovani) #149960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX (viz strana )

/ vyrovndvaci sada 1° #95521000

viz strana [
CISTENT |viz strana E)
OVLADANI (viz sTrcmoE)

ZKUSEBNT ZNACKA (vizstrana )

PORUCHA PRICINA ODSTRANENI

/ Mdlo vody / perlaro zanesen vodnim kamenem, / vycistit/vyménit perlétor
zneci§tén

/ Armatura jde ztézka / Kartuge je vadnd, zanesend-vodnim
kamenem

/ Armatura odkapdva / Kartuse je vadné / Kartugi vyménit

/ nizka teplota teplé vody .zadna stu- / Spatné nastavend zardzka pro teplou /' Sefidit zardzku pro teplou vodu

dend voda pritokovy ohfivaé naskoéi, vodu

kdyz se navoli studend voda

~N

kamenem

MONTAZ [viz strana E) §

Kartuse je vadnd, zanesend-vodnim / Kartusi vyménit
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

/N Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

A\ Sprchovaci systém nesmu bez dozoru pouzivaf deti,
ako aj dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Sprchovac systém nesmy
pouzivaf ani osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu
alebo drog.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montdZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevadzkovy flak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

max. 60°C
70°C/ 4 min

Teplota teplej vody:
Termickd dezinfekcia:

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul
POPIS SYMBOLOV
“f Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

@é NASTAVENIE (vid strana B

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojent s
priefokovymi ohrievaémi sa neodporiéa pouzitie
obmedzovada teplej vody.

Po ukonceni montaze sa musi skontrolovaf
teplota vody vytekajicej z termostatu. Pokial sa
teplota namerand na mieste odberu Ii3i od tep-
loty nastavenej na termostate, je nutné vykonaf
korekeiu.

UDRZBA (vid strana m)
ROZMERY (vid strana B

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana B

SERVISNE DIELY (vid strana )

e
@
@

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

(nie je sucasfou dodavky)

/  PredlZzenie 25 mm #13587000
(vid'strana m)

/ Predlzenie 33 mm (pri malej montdznej hibke)
#1499060XXX, #1497 1XXX, #14965XXX
(vid strana m)

/  zarovndvacia sada 1° #95521000
(vid strana m)

CISTENIE (vid strana [

ca
)
!

OBSLUHA [vid strana [E])

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid'slranou)

PORUCHA PRICINA POMOC
/ Mdlo vody / Perlator zaneseny vodnym kamefiom / Vyeistif alebo vymenif perldtor
/ Armattra "chod(" fazko / Kartuia je poskodend, vépenaté usa-
deniny
/ Z armatiry kvapkd voda / Kartuia je poskodend / Vymenif kartusu

Nespravne nastavend zardzka na tepld / Nastavenie zardzky na tepld vodu

/ Malo tepld voda, ziadna studend /
voda, prietokovy ohrieva¢ naskoéi, ked  vodu
sa navolf studend voda.

/

demn\/

MONTAZ (vid strana E) \\‘

Kartusa je poskodend, vépenaté usa-

/ Vymenif kartuu
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AYKA3AHUSE NO TEXHWKE BE3ONAC-
HOCTU

& Bo BPEMS MOHTAXA Ccnenyet Hanets Nep4yarkm BO 13-
6exarme npuemneHmns 1 nopes3os.

/\ M3nenue paspeliaercs MCnomns30sats TONLKO B
TUTMEHMYECKIX LNAX: ANS NPMHITUS BOHHbI W TAYHO
TMIMEeHbLI.

/\ nowroro knana. Mepen yctaHosko cmecutens Heob-
XOAMMO PerynmpOBOYHbIMU KPOHOMM BLIPOBHATL ABNE-
HE XONOMHOM M ropsye BoMbl NPM NOMOLM BEHTMAEN
perynupytoLmMx nonady Bodsl B KBAPTUPY.

A\ [let, a Takxe B3pOCHble C UIMYECKMMM, YMCTBEH-
HbIMM WMWK CEHCOPHBIMM HEQOCTATKAMM LOMXKHSI
NONb3OBATLCS OYLWEBOM CUCTEMOWM TONMLKO MNOA NPUCMO-
TPOM. 3ANpeLLaeTcs NoMb3OBATLCS NyLWEBOM CUCTEMOM
B COCTOSHMM ANKOTONBHOTO UMM HAPKOTUYECKOTO
OnbIHEHMS.

YKAZAHMA MO MOHTAXY

/ [Mepen MOHTGXOM Cnefyer NPOBEPUTL M3genue Ha
npenmet nospexaeHuin npu nepesoske. [locne mowta-
KO NPETeH3MK O BOIMEWEHMM ylepba 3a noBpexie-
HWS IPU NEePEBO3KE WM NOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEN
He NMPUHUMaIOTCS.

/ Tpy6bl 1 apmaTypa A0MXHb! BbiTe YCTAHOBNEHBI, NPO-
MbITblI U ﬂpOBepeHbl B COOTBETCTBMU C ﬂelZCTBy}OLLlMMM
HOPMAMU.

/ Heobxonnmo cobnioaats TpeHOBAHMS NO MOHTAXY,
NENCTBYIOUIME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Paboyee nasnenue: He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

Pekomennyemoe pabouee nasnenme:
Hasnennu:

Temneparypa ropsuedt BombI:
Tepmuyeckas nesmHpekums:
M3nenve npeaHasHAYeHO UCKNIOUUTENLHO ANS MUTLEBOM
onsl!

HEMCMNPABHOCTDb MPHUYUMHA

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumeHsitte cHnmkoH, conepxallmi ykcyc-
HYIO KMCNOTY.

ﬁ% NOOTOHKA (em. crp. B

Perynuposka orpatuumtens ropsuelt sosl. B
COYETAHMM C MPOTOUHbIMM HATPEBATENIMM HE
peKOMeHﬂyeTCﬂ MCNOMNb3OBATH 6J_|OKV|pOBKy BOLbI.
Mocne MmoHTaXa cnefyer NPOBEPUTL TEMNEPATy-
py Ha bixone us Tepmoctara. Ckoppektupyiire
TeMﬂepOT\/py BOIbl, €CNi OHA OTnNMYaeTcq ot
YCTOHOBAEHHOM HA TepMoCTaTe.
TEXHMYECKOE OBCNIY XMBA-
HUE (em crp. [

PABMEPB (cm. crp. )
CXEMA NMOTOKA [em cro. B

KOMMMEKT (em. crp. )

@
o0
%)

CNEUMANIBHBIE MPMHALJEX-

HOCTW (e sknioueHo s obvem noctaskul)

/ Yanunenune 25 mm #13587000

(em. crp. )

/ Yanurenue 33 mm (npu manot my6ue
ycranosku) #149960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX (cm. crp. [

/ komnnekT ans ebipasHmsarms 1° #95521000

(em. crp. D)
OYMCTKA (em crp. )
SKCNNAYATAUMS (em cp. B

M SHAK TEXHMUYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. B
YCTPAHEHWME HEMCTPAB-
HOCTM

/ HepnoctatouHbi nasnewne (ecnu yctan / Aapatop 30copeH HaKMMbIO, 3arpssHeH

/ Quuctute/3amenunte asparop

Hanop sonsl)
/ Apmartypa pabortaer ¢ ycunmem / Kaptpunx Hevcnpasen, 3acopenme
HOKMNbIO
/ Apmatypa npotekaer / Kaptpunx Hencnpasen / 3amenute KapTpunx
/ Cnuvwkom HU3Kas Temneparypa / Orpatuyenue ropsueit soasl otperynu- / Otperynupyitte orpanmnieHme ropsien

ropsyen Boabl. ﬂpOTqubM Harpesarens
3aMycKaeTcs npum eI6OpE XONOAHOM

[POBAHO HENPABUNLHO

BOfbI

BOLbI.

~

HAKUMNbIO

MOHTAX (em. crp. B

=

Kaptpuax Heuncnpasen, 3acopetme

/ 3aMeHuTe KapTpUaxX



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

I\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantojen valilla

on tasattava.

A\ lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti ra-
joittuneet aikuiset eivat saa kayttaa suihkujdriestelmad
ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilst eivat saa kayttaa suihkujariestelmad.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeifa.

TEKNISET TIEDOT

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

HAIRIO SYY

MERKIN KUVAUS
4{ Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

SAATO (katso sivu B

Lampatilan rajoittimen sédt@minen. Emme suosit-
tele kayttamaan lampatilan rajoitinta vedenlam-
mittimen (lapivirtauskuumennin) yhteydessa.
Asennuksen jalkeen termostaatin ulostulolém-
potila on tarkastettava. Sa&16 on tarpeen, jos
kayttopisteessd mitattu veden lampétila eroaa
termostaattiin séadetystd lampétilasta.

HUOLTO (katso sivu m)
MITAT (katso sivu E]

VIRTAUSDIAGRAMMI
(kofsosivum]

VARAOSAT |(katso sivu u)
ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)

/  Pidennys 25 mm #13587000
(katso sivu [

/  Pidennys 33 mm (pienemmalla asennus-
syvyydelld) #149960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX (katso sivu )

/  suihkusaadin 1° #95521000
(katso sivu m)

PUHDISTUS (katso sivu [
KAYTTO (katso sivu E)

KOESTUSMERKK! (katso sivu [F)

ca
o)
|

TOIMENPIDE

/ Véahan vettd

/ Poresuutin kalkkeutunut, likaantunut

/ Puhdista/vaihda poresuutin

/ Hana on raskaskayttdinen

/ Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

/ Hanasta tippuu vettd

/ Patruuna rikki

/ Vaihda patruuna

/ Lamminveden lampatila liian alhainen,

ei kylmad vetta. Lapivirtauskuumennin
kaynnistyy kylmaa vetie oteftaessa.

ASENNUS (katso sivu mi

/ lamminveden rajoifin védrin séadetty

/ S&adéa lamminveden rajoitin

/ Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

=

/ Vaihda patruuna
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten mé&ste utjgmnas.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller senso-
riska funktionshinder fér inte anvénda duschsystemet
ensamma. Personer som &r pé&verkade av alkohol- eller
droger fér inte anvénda duschsystemet.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskiktskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsriktlinjer som géaller i landerna ska fsljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten &r enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING
‘f Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

ORSAK

® JUSTERING (sesid I
@é se sidan [

ch
i)
|

Stalla in varmvattenregleringen. Tillsammans
med varmvattenberedare rekommenderas inte en
varmvattenspdrr.

Nar monteringen ar klar mé&ste termostatens
témningstemperatur kontrolleras. En justering &r
nédvéndig om den uppmétta temperaturen vid
tappningsstéllet avviker frén den som dar installd
pd termostaten.

SKOTSEL 1sesid0nmj
MATTEN (sesidonﬂ)
FLODESSCHEMA (sesidan )
RESERVDELAR (sesidan B

SPECIALTILLBEHOR

[medfslier ej leveransen)

/ Férlangning 25 mm #13587000

(se sidan m)

/ Foérlangning 33 mm (vid litet monteringsdjup)
#149Q60XXX, #1497 XXX, #14965XXX

(se sidan m)

/ Utjamningsset 1° #95521000

(sesidonm)
RENGORING (sesidan [E)
HANTERING (sesidan B

TESTSIGILL (sesidan [}

ATGARD

/

For lite vatten

/ Areator ar tackt av kalk, smutsig

/ Rengér/byt areator

Blandare ar frog

/ Patron defekt, férkalkad

Blandare droppar / Patron defekt

/ Byt ut patron

/
/
/

For lag varmvattentemperatur, inget
kallvatten. Varmvattenberedaren slér p&
nar kallvatten valjs.

/ Varmvattenreglering felaktigt installd

/ Stallin varmvattenreglering

MONTERING (se sidan [ \°§

/ Patron defekt, férkalkad

/ Byt ut patron



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi buti islyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

A\ Duso sistema uzdrausta naudotis vaikams, taip pat su-
augusiems su fizine, dvasine negale ir (arba) sensorikos
sutrikimais. Du3o sistema taip pat uzdrausta naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykiteés afiinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

TECHNINIAI

Darbinis slegis:

DUOMENYS

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C

Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slégis:

Karsto vandens temperatira:
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SIMBOLIO APRASYMAS

£

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

REGULIAVIMAS (zr psl. ]

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
sildytuvais nerekomenduojama naudoti karsto
vandens blokavimo jtaisy.

Sumontavus, bitina patikrinti vandens, iseinan-
&io i§ termostato, temperatirq. Pakoreguokite
vandens temperatirg, jei butina.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

(zr. psl. E)
ISMATAVIMAL (2 psl. B

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. 3

ATSARGINES DALYS [z ps. B}

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)
/ llgiklis 25 mm #13587000 (zr. psl. )

/ lgiklis 33 mm (esant nepakankamam
sienos gylivi] #149960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX (zr. psl. )

/lygio reguliatorius 1° #95521000

(zr. psl. )

Terminis dezinfekavimas: 70°C/4 min
Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil @ VALYMAS (2 psl. A
@‘\ EKSPLOATACIJA (zps. B
m BANDYMO PAZYMA (zrps. B
GEDIMAS PRIEZASTIS PRIEMONE
/ Per maza srové / Perlatorius apkalkéjes, uzsikimses / Perlatoriy idvalyti/ pakeisti
/ Sunkiai sukiojama rankenéle / Kaseté pazeista, uzkalkéjusi
/ Maisytuvas praleidia vandenj / Kaseté pazeista / Pakeisti kasete
/ Per maza karsto vandens temperatira, / Neteisingai nustatytas karsto vandens / Nustatyti karsto vandens ribofuvg

néra $alto vandens. Momentinis pasil- ribotuvas
dytojas pradeda veikti, kai naudojamas

3alta vanduo

/ Kaseteé pazeista, uzkalkejusi

Sy

MONTAVIMAS (zr psl. A ==

/ Pakeisti kasete



GRESKA

HR
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaZe se radi sprie¢avanja prignje¢enia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

A\ Djeca, kao i fielesno, mentalno i/ili senzorno hendike-
pirane odrasle osobe ne smiju se koristiti sustavom tusa
bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola
ili droga ne smiju se koristiti sustavom tusa.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna osdtecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavlieni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotignoj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporugeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura viuée vode: flak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

£

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

UZROK

ch
)
|

REGULACIJA (pogledajstranicu B

Namijestanie limitera tople vode. U kombinaciji s
profo&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena
sustava za blokiranje dotoka tople vode.

Nakon instalacije treba ispitati izlaznu tem-
peraturu termostata. Korekcija je neophodna,
ako izmjerena temperatura na mjestu uzimanja
odstupa od temperature koja je namjestena na
termostatu.

ODRZAVANIJE (pogledastranicu [
MJERE (pogledajstranicu EJ)

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledai stranicu [EJ)

REZERVNI DJELOVI
(pogledai stranicu )

POSEBNI PRIBOR

[Nije sadrzano u isporucil )

/ Produlienje 25 mm #13587000
[pogledaj stranicu )

/ Produlienje 33 mm (kod manje dubine ugrad-
nje) #149960XXX, #1497 XXX, #14965XXX

(pogledaj stranicu [

/ komplet za podesavanje 1° #95521000
(pogledaj stranicu [

CISCENJE [pogledajsiranicu [A)
UPOTREBA (pogledajsiranicu Bl

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu [E)

OTKLANJANIJE

/

Nedovoljno vode
caili prljav

/ Aerator je za¢eplien naslagama kamen- / O¢istite ili zamijenite aerator.

/ Rugica se zaglavila

/ Neispravan ulozak Talozenje kamenca

Slavina kaplie

/ Neispravan ulozak

/ Zamijenite ulozak

Preniska temperatura vruée vode,
nedostatak hladne vode. Protoni bojler
se pali pri podesenoj funkciji za protok

/ Limiter vru¢e vode nije dobro podesen

/ Podesite limiter vru¢e vode

hladne vode

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu [Eg) \k‘

/ Neispravan ulozak Talozenje kamenca

/ Zamijenite ulozak



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

/A Produsul poate fi utilizat doar pentru sp&larea, menfine-
rea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

I\ Copiii si adultii cu dizabilitati corporale, mintale si sen-
zoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupravegheati.
De asemenea este interzisd utilizarea sistemului de dus
de cétre persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului
sau a drogurilor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificai, daca produsul prezintd
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorédrile de transport si cele de suprafats.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiv.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/4 min

Produsul este destfinat exclusiv pentru apd potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
“f Nu utilizali silicon cu continut de acid acetic!
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@ REGLARE (vezipag. Ed)
3 o

Reglarea limitatorului de ap& cald&. Nu se
recomandd folosirea unui limitator de apd caldd
in combinalie cu un boiler instant.

Dup& montare verificali temperatura de iesire la
termostat. In cazul in care existd o diferentd intre
temperatura mdsuratd la golire si temperatura
reglatd la termostat trebuie efectuatd o corecfie.

\ INTRETINERE (vezipag. ()
DIMENSIUNI (vezipag. E)

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB |vezipag.

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

/ Prelungitor 25 mm #13587000
(vezi pag. )

/ Prelungitor 33 mm (in cazul montdrii la
adéncime micd) #149960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX (vezi pag. [

/ Set sortimente 1° #95521000
(vezi pag. )

CURATARE (vezipag. [
UTILIZARE (vezipag. Bl

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. 1)

ch
i)
|

DERANJAMENT CAUZA MASURI DE REMEDIERE

/ Prea pufing apd / Depuneri de calcar si impuritdfi pe pul-  / Curdfafi/ schimbali pulverizatorulul de
verizatorul de aer. aer.

/ Bateria se miscd dificil / Cartus defect din cauza depunerilor de

calcar

/ Bateria picurd

~

Cartus defect

/ Schimbati cartusul.

/ Temperatura apei este prea micd, nu~ /

este apd rece. Boilerul instant porneste incorect.

cand se d& drumul la apa rece

Limitarea temperaturii apei calde setatd

/ Setafi limitarea temperaturii apei calde.

/ Cartus defect din cauza depunerilor de

calcar

MONTARE (vezi pag. B

=

/ Schimbati cartusul.
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AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAS

A\ Tia va amodUyeTe Tpaupatiopols katd T ouvappoAdyn-
on mpemer va opdrte yavria.

A\ To mpoiodv emiTpémeTal va xpnoigorolsital pbvo oav
péco Aoutpou, uyieviig kal kaBapiopol Tou coparos.
A\ O1 Siadopég Tng mieong peradl TG olvSeong kplou kal

Leotol vepou Oa mptmel va avriotaBpiovrar.

A\ Taid14 1y evihikeg pe peiopéveg cwpaTikég, SiavonTikég
ka/f) aioOnTpieg avemdpkeieg Gev emTpEmeTal va
xpnoipgormololy To cUOTNPa VIOUG XWPIG EMITAHENOT.
Atopa utid TV ETTPEIC OIVOTIVEUHATOG 1) VAPKWTIKWV Oev
EMITPETETAI VO XPNOIHOTIOI0UY OF Kapia TepITTwaon To
oloTnpa vioug.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 ouvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npigg petadopds. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1 empaveiakég
npis.

/ O1 owhijveg kai iy pmatapla mpemer va rormoBernBoulv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kai va Sokipactolv.

/ ©a mptme va pouvTal ol 0dnyieg eykatdoTaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia meong: twg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieang: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppoxpacia {eoTol vepol: twg 60°C
Oeppikr amoAlpavon: 70°C/4 min

To mpoiodv éxer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepol. @

AITIA

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiexel 0&ikd

oéul

& PYOMIZH A. 2eAiSa
ﬁ% B B

PUBpion Tou Soooperpnrh {eoTol vepol. Aev
ouviotaral n diaraén dpayng LeoTol vepou ot
ouvbuaopo pe Taxubeppooidwva.

Adotou mpayparoronOel n ouvappordynon, Ba
npémel va eheyxOei n Oeppokpacia Tou otopiou
ekpor|g Tou Beppootar. Mia Si6pbwon sival
amnapaitntn é1av n perpolpevn oTo onpeio Afyng
Beppokpacia amokAivel and 1 pubpiopévn oto
Beppootdrn Beppokpaoia.

SYNTHPHIH (BA 2erida )

AIASTASELS (BA Sehisc B
ATATPAMMA POHS (BA Sehisa )
ANTAAAAKTIKA (Br. Sehisa )

EIAIKA AZEZOYAP (Sevmepidapfaveral
otov napadortto eomhiopd)

/ Emprkuvon 25 mm #13587000
(BA. 2erisa )

/ Zwhjvag emprkuvong 33 mm (oe peiwpévo Pa-
Bog Tomobétnong) #149960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX (BA. Zenisa )

/ oet opilovtiwong (aAd&diaopal 1°
#95521000 (BA. SeMisa [

KAOAPITMOS (B Zerisa A
XEIPIZMOS (BA 2erisa B

o)
|

SHMA EAETXOY (B Zerisa )

AIOPOQZH

/

Avemapkeg vepo

/ Ahata kai Bpwpid oto dikrpo

/ KabBapiote/alaére To dpirpo

SxAnpn pmatapia (peiktng)

/ Ehartwparikd duoiyyio, dhata

H pmarapia otdlel

/ Ehattwparikd ¢uoiyyio

/ ANayn duolyyiou

/
/
/

XapnAn Beppokpaoia {eatol vepou,
kabdhou kplo vepd. O Tayubeppooidw-
vag evepyoroleital, otav emAéyeral 10
KPUO VEPO.

&ng LeaTol vepol

/ N&Bog pubpion tng mepiopioTikg diaTa-

/ PuBpiote v mepiopioTik Sidraén Tou
Leotol vepol

=

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida B

/ EAattwpatiko ¢puoiyyio, dhata

/ ANayn duolyyiou



AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
duevnimi inali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati sistema za prhanie.
Osebe, ki so pod vplivom alkohola ali drog, sistema za
prhanje ne smejo uporabljati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura tople vode:

Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

£

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

maks. 60°C @

21 SL

@é JUSTIRANIJE (glejte stran B

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi
s prefo&nimi grelniki uporaba zapore tople vode
ni priporo¢ljiva.

Po opravlieni montaZije treba preveriti izto¢no
temperaturo na fermostatu. Ce na odvzemnem
mestu izmerjena temperatura odstopa od tem-
perafure, nastavljene na termostaty, je potreben
popravek.

VZDRZEVANIJE (glejte stran )
MERE (glejte stran )

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran EJ)

REZERVNI DELI (glejte stran [E)
POSEBEN PRIBOR [Nivkljugeno)

/ Podaljgek 25 mm #13587000
(glejte stran )

/ Podaljsek 33 mm (e zid ni dovolj globok|
#149Q60XXX, #1497 1XXX, #14965XXX

(glejte stran )

/lzravnalni komplet 1° #95521000
(glejte stran [E)

CISCENJE (glejte stran [

UPRAVLJANJE (glejte stran [E])

o)
|

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran [[])

kislino!
NAPAKA VZROK POMOC
/ Malo vode / Perlator poapnen; umazan / Ocistite/zameniajte perlator

/ Tezko premikanje armature

Pokvarijen vlozek, poapneno

/ Zamenjajte vlozek

/
/ 1z armature kaplja / Pokvarjen vlozek
/

/ Prenizka temperatura tople vode, ni
mrzle vode. Preto¢ni grelnik se sprozi,
kadar izberete mrzlo vodo.

nastavljen

Omejevalnik tople vode ni pravilno

/ Nastavite omejevalnik tople vode

~

MONTAZA (glejie stran Bl \k-

Pokvarien vlozek, poapneno

/ Zamenjajte vlozek
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

A\ lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai tajupiirangutega
taiskasvanud ei tohi dusisusteemi jdrelvalveta kasutada.
Alkoholi v&i narkootikumide m&ju all olevad isikud ei
tohi dusisisteemi kasutada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorahk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PS)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil

ﬁ}g REGULEERIMINE [wvilk[ D

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boi-
leritega ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.
Paigaldamise jarel tuleb kontrollida termostaadi
véliundtemperatuuri. Kui véljiavoolu kohas maade-
tud temperatuur erineb termostaadiga sisestatust,
tuleb seda reguleerida.

HOOLDUS (vilk

A,
0

|
It
%)

MOOTUDE (vilkEd

LABIVOOLUDIAGRAMM (vik[E)

VARUOSAD (vikE

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

[ei sisaldu komplektis)
/ pikendus 25 mm #13587000 [vt |k [])

/ pikendus 33 mm (kui sein ei ole piisavalt paks)

#149Q60XXX, #1497 1XXX, #14965XXX

vtk B3

/ tasanduskomplekt 1° #95521000

(vilk B3

PUHASTAMINE (vilk A
KASUTAMINE (vilkED
m KONTROLLSERTIFIKAAT (vikE)

RIKE POHJUS LAHENDUS
/ Vahe vett / Séel on lupjunud, must / Puhastage segisti séel vajadusel vahe-
fage

/ Segisti kaib raskelt / Todelement on katkine, lubjastunud

/ Segisti tilgub / Toselement on katkine / Vahetage t66element

/ liiga madal sooja vee temperatuur, kill- / Kuuma vee piirang valesti seatud / Seadke kuuma vee piirang

ma veft pole. Labivoolu boiler hakkab

toole, kui on valitud kilm vesi.

/ Teselement on katkine, lubjastunud / Vahetage t6selement

PAIGALDAMINE (vilkE &}



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
udens pievadiem.

A\ Berni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietof $o
duas sistému bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot 30
dugas sistému.

NORADIJUMI MONTAZA]

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransporté$anas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosds montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajaom ddenim!

TRAUCEJUMS IEMESLS

23 v

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

ﬁ% IEREGULESANA (skat. lpp. E)

Karsta odens ierobeotdja regulésana. Kopa
ar caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot
udens bloketaju.

P&c montazas japarbauda termostata iztekas
temperatura. Korektira ir nepieciesama gadi-
juma, ja temperatira iztekas vietd atskiras no
termostata iestatitas temperatras.

\ APKOPE (skat lpp. [
% IZMERUS (skat. lpp. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lpp. )

REZERVES DALAS (skat Ipp. ]

jed
)

%% SPECIALI AKSESUARI

[komplekta netiek piegadats)

/ Pagaringjums 25 mm #13587000
(skat. lop. )

/ Pagaringjums 33 mm (ja iebivésanas dzijums
nav pietiekams) #149960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX (skat. lpp. )

/ nolidzinasanas komplekts 1° #95521000
(skat. Ipp. 2

TIRTSANA (skat Ipp. A

LIETOSANA (skat lop. E)

PARBAUDES ZIME (skat. Ipp. [

K
)
v

BOJAJUMU NOVERSANA

/ Maz odens

/ Aerators aizkalkojies, aizséréjis

/ Tirt/nomainit aeratoru

/ Jaucejkrans smagi grozams

/ Bojata kartuia, aizkalkojusies

/ Jaucéjkrans pil / Bojata kartusa

/ Nomainit kartuiu

/ Parak zema ddens temperatira, nav
auksta tdens, izvéloties auksto tdeni,
sak darboties caurteces silditajs

blok&sana

/ Nepareizi noregulata karsta tdens

/ Noregulét karsta tdens ierobezosanu

/ Bojata kartusa, aizkalkojusies

o=

MONTAZA (skat lpp. E) =

/ Nomainit kartusu
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjeenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tugiranje i
lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
sistem tusa bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste sistem tusa.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklomacije koje se odnose na povriinska i transportna
odtecenja.

/ Vodovi i armatura moraiju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura viuée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

£

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sircetnu

e
@
@

@é PODESAVANIJE (vidistranu B

Podesavanje ogranitivaga fople vode.

U kombinaciji sa proto&nim bojlerima ne
preporucuje se primena sistema za blokiranje
dotoka tople vode.

Nakon instalacije potrebno je ispitati izlaznu
temperaturu termostata. Korekcija je neophodna,
ako izmerena femperatura odstupa od
temperature koja je namestena na termostatu.

ODRZAVANIJE (vidistranu m)
M ERE (vidi stranu E)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi stranu )

REZERVNI DELOVI (vidistronum]

POSEBAN PRIBOR

[Nije sadrzano u isporuci)

/ Produzetak 25 mm #13587000
(vidi stranu m)

/ Produzetak 33 mm (kod manje dubine
ugradnje) #149960XXX, #14971XXX,
#14965XXX (vidi stranu [

/ sef za nivelisanje 1° #95521000
(vidi stranu m)

CISCENJE (vidistranu E)
RUKOVANIJE (vidistranu [E])

)
!

ISPITNT ZNAK (vidistranu )

kiselinu!
SMETNJA UZROK POMOC
/ Nedovoljno vode / Aerator je za&eplien naslagama / O¢istite ili zamenite aerator
kamenca ili prljav
/ Rugica se zaglavila / Neispravna kartuia, natalozeni
kamenac
/ Slavina kaplie / Neispravna kartuia /" Zamenite kartuiu

/ Preniska temperatura fople vode, nema / Ograni¢avaé viuée vode nije dobro / Podesite ograni¢avac vruce vode
hladne vode. Protogni bojler se pali podesen

iako je pustena hladna voda.

/ Neispravna kartua, natalozeni / Zamenite kartusu

kamenac

MONTAZA (vidi stranu E) \k‘



ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuftskader.

/\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
.f lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

25

® JUSTERING (sesid )
@é se side [

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbin-
delse med gjennomstremningsvarmere er det ikke
anbefalt & bruke en varmivannsperre.

Etter avsluttet montering skal termostatens
utlepstemperatur kontrolleres. Det er nadvendig
med korrektur n&r temperaturen malt ved uttaks-
stedef avviker fra temperaturen som er innstilt p&
termostaten.

VEDLIKEHOLD (se side [
MAL (seside EJ)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side B
SERVICEDELER (seside ]

EKSTRATILBEHOR

(ikke med i leveransen)

/ Forlengelse 25 mm #13587000

(se side m)

/ Forlengelse 33 mm (ved liten montasjedybde)

#149Q60XXX, #1497 1XXX, #14965XXX

(se side m)
/ Utligningssett 1° #95521000 (se side [E])
RENGJDRING |seside [

BETJENING (seside[E]

o)
|

PROVEMERKE (seside [J)

FEIL ARSAK FEILRETTELSE

/ Llite vann / Luftsprudler forkalket, skiften / Luftsprudler rengjeres/byttes

/ Armatur ikke lett bevegelig / Kartusj defekt, forkalkning

/ Armatur drypper / Kartusj defekt / Kartusj byttes

/ For lav varmtvannstemperatur, ikke noe / Varmtvannsbegrensning er feil innstilt / Varmtvannsbegrensning innsfilles

kaldtvann. gjennomsirgmningsvannvar-
mer slé&r seg p& nér det velges kaldt

vann.

MONTASIE (seside E) \°§

/ Kartusj defekt, forkalkning

/ Kartusj byttes
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AYKAZAHWSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaXa TPI6BA A Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AT
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [NossoneHo e nsnonssaneTo Ha npoaykra camo 3a
KbNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

A fonemute Pasnmkn B HANAraHeTo MeXny m3soamTe 3a
CTynoeHaTa 1 tonnarta sona Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BaAT.

/\ He e nossonero neua, KakTo 1 Bb3pactHu ¢ dusm-
4eCKM, YMCTBEHM 1/ MK CEH30PHM OTPAHUYEHMS A
M3NON3BAT CUCTEMATA Ha aywa He3 Hansop. He e
NO3BONEHO M3NON3BAHETO HA CMCTEMATA HA AywWwa OT
nuua, ynotpebuni ankoxon unu 4pora.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Mpenn MOHTaxa NPORYKTHT TPI6BA AG CE NPOBEPH 30
TpaHcnopthu wetn. Cnel MOHTAXA He ce Npu3HasaT
TPAHCNOPTHW UK MOBLPXHOCTHM WETU.

/ Tpwbonposoante 1 apmaTypara Tps6Ba AA CE& MOHTH-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANUAHMTE
HOPMMU.

/ Tps6sa na 6bLAAT CNA3BAHM BANKMAOHWTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCAHMS 30 MHCTANMPAHE.

TEXHMYECKKM OAHHM

Pabotho Hansrane: make. 1 MlMa

Mpenopbuntento pabotHo Hangraxe: 0,1-0,5 MMa
Koutponto nansraue: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: makc. 60°C
Tepmuuna nesmndekums: 70°C/ 4 mun

[MponykTr e paspaboren camo 3a nuteika sonal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He usnonssamre CUnUKoH, CbabPXALL OLETHA
kucenmHal

@é FKOCTUMPAHE (BM)KTeCTp.E)

HacTpoitka Ha orpakHuumtens 3a Tonnara soaal.
Bbe BpB3KA C NPOTOUHM HArpesaTeNu He ce npe-
nopsusa HrokMpPoBKA 30 TONNATA BOAA

Cnen v3Bbplier MOHTOX TPs6BA 4G Ce NpoBepH
TEMNEePATYPATA HO HOKPAMHMKA HO TEPMOCTATA.
Ao M3MEpEeHATa TeMNepaTypa Ha MICTOTO Ha
BOOB3EMAHE CE€ PA3NMYCaBA OT HACTPOEHATA

HO TEPMOCTATA TEMNEPATYpPa, e Heobxoamma
KopeKLUms.

NOOOPBXKA [suxre crp. [
PABMEPU (smxre crp. B

OVWATPAMA HA MOTOKA
(emxre crp. EJ)

CEPBM3HM YACTU (suxre crp. )

CNEUMANIHWM NPMHAONEXHOC-

T (He ce cvavpxa B 06ema Ha noctaeka)

/ Yawnxuten 25 mm #13587000
(susxre crp. )

/ Ynvnxuten 33 MM (Mpu MQNKa MOHTAXHA
nenbounnal) #149960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX (smxre crp. [E])

/ wm3pasHssawa cuctema 1° #95521000
(suxre crp. )

NOYMCTBAHE (suxre crp. [4
OBCNYXBAHE (emxre crp. B

KOHTPOMEH 3HAK (suxre cro. )

ch
)
|

HEM3MPABHOCT NMPUYUMHA MTOMO W
/ Manko sona / AepatopiT € NoKpUT C BAPOBUK, 30~ / Touncrere/cmenete aeparopa
MbpCeH
/ Tpyaxo noasuxHa apmarypa / HedekTHa runsa, nokpuTa ¢ BOPOBMK
Apmatyparta kane / DedektHa runsa /" Cmenere runsara

Tebpae Hucka Temneparypa Ha tonnara /
BONQ, HAMA CTyaeHa soaa. [potounmst
Harpesaren ce 3aAeMiCTBA, KOraTo ce
nsbepe crynexa sona

OFpOHMHeHVIeTO 3a Tonnara sonad e
TPYLWHO HACTPOEHA

/ Hocrpo&ﬂe OrpaHM4yeHneTo 3a Tonnara
BOLC

MOHTA X (suxte crp. EJ) §

/ [ledektHa runsa, nokpmTa ¢ BApOBMK

/ Cwmenete mnsara
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A FETOBISFEFRALVERE LEWVEDIC, FE
ElFSHTLIEE L.

AN TORBNE, FPFERSEDEGHAFEDERLL
McIFFERLEWTLIEEL.

A FEIKSEDEFEIZO (MPa)LIRELTLREE L.

AN\ BRI BEMRMEE BRI REV AR,
BRI/ N\ TAF vy THBNREETH]
BHARBLEFEPARADADICDY v T—R
TLECHATATEIEHEALIEET W £MICE
KIEBRED R RTER, IFHEEDREMRH H Y F
T 7IVA—IVEIEEMDEETICHHHENT
DI IT—VRTLOFERIFTELEA.

I EDZE

/ BROBIANICER COEA—IDGEWNHHEEEL
EEW IROFXEDHHELEI B E
YTEVWTVLET.

/ BEEEKIRIE, BEERICHEOTHL, %% H&
Uiz 1T C<rEELN.

/ BT TOMEICER SN2 BEEERZ BT
TN

ERE: BA 1 MPa
HESH(ERKE: 0,1-0,5 MPa
it EEBR £ 77: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
WBmaE BA 60°C
BHEIcESERES: 70°C/4 %)

COHBISEREKTOEBLFIREG O TVET (H
KICHWTIAGEEICET T HEHEK) |

FEAR
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ANPUMITKKM 3 BE3NEKM

/N Tlin yoc BCTAHOBAEHHS CNIA HOASTATW PYKABMUKM, WOB
3an06irm1 TPABMAM T NOPI3OM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BOTM nmwe ang KyHGHHﬂ,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

A [apsya i xonoaHa nonayi BOAK NOBUHHI MATH OLHAKO-
BUI TUCK.

A\ [litn, a Takox Aopocni 3 Gi3MYHUMM, POIYMOBUMM
10/060 CEHCOPHMMM BALAMM HE MOBUHHI BUKOPUCTO-
BYBOTM LIO OyWOBY CUCTEMY OE3 HONEXHOTO HAMAay.
Ocobam, ski nepebysaioTs y CTAHI AnkOronsHoro abo
HAPKOTUYHOTO CM'IHIHHS, 306OPOHEHO KOPUCTYBATHCS
LI€I0 AYLWOBOIO CUCTEMOIO.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXEHb Nif yac paHcnoptysanHs. Micns scra-
HOBNEHHA TDAHCMOPTHI MOIWKOMKEHHS YM MOWKOLKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANQIOTLCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBAEHI,
NPOMMUTI TG NEepeBipeHi BinnosiAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTPMMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TEXHIYHI OAHI

Po6oumn tnck: make. 1 Mla

Pekomennosanmi poboumit Tuck: 0,1-0,5 MlMa

BunpobysansHuin tuck: 1,6 MlMa
(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)

Temneparypa raps4oi sonu: make. 60°C

Tepmiuna aesindekuis: 70°C/ 4 min

[MponykT npusHayern BUKNIOYHO ANg nTHOT Boawm!

onmc cMmMmpony

He BrkopucToByiiTe CHNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY

@é KOPUMTYBAHHGY (ﬂMBinCﬂCTOpiHK\/EJ

Lns peryniosants obmexysaya rapsyoi sonu.
He pekomeHayeTbes B1KOPUCTOBYBATH OOMEXY-
BAY rAPFYOT BOAM B MOENHAHHI 3 BOAOHAIPIBAYEM
GesnepepsHOT aii.

Micng scTaHOBNEHHS HEOOXIAHO NepeBipUTH
BUXinHY TemnepaTypy Tepmoctara. Kopekuis
HeOOXINHA, SKILO TEMNEPATYPA, BUMIPIHA HO
BMXOMi, BIAPI3HIETLCA Bill TEMNEPATYPU, BCTAHOB-
neHol Ha TepmocTarTi.

TEXHIYHE OBCNIYTOBYBAHHA
(ausitses cropinky )

PO3MIPM (ausitees cropinky B

OIATPAMA MOTOKY
(ausitses cropinky Bl

SANYACTUHM (avsitses cropinky [E])

[e
@
Qe

CNEUIANTbHI AKCECYAPU

(B KOMMNEKT NOCTABKM HE BXO,E[MT!:)

/ noposxetHs 25 mm #13587000
(amsitses cropinky 1)

/ Habip nonosxetts 33 mm [skwo cTina Hepo-
ctathbo rmuboka) #149960XXX, #1497 XXX,
#14965XXX (ausirscs cropinky [E])

/ Rabip ans supiskiosanis 1° #95521000
[nmBiTbC CTOPIHKY m'

YAWEHHS (ausitscs cropinky [
EKCTNYATALIY (ausitscs cropinky E)

TECTOBUMM CEPTUDIKAT
(nmsiTbes cTOpikKy m)

ch
)
|

kmcnory!
HECMNPABHICTb MPHUYUMHA 3ACOBM MPABOBOTO
SAXMCTY

/ Henoctaths kinskicts Boan / Aepatop mae sinknaneHs santsHoro  / OuncTite aepatop, 3amiHite npu Heob-
Hansoty/ 6pynHuii xinHoCTi

/ KopcTkmi 3miwysay / Kaptpunx HecnpasHui, Mae siaknaneH-
HS BOMHIHOTO HANLOTY

/ Kpanenbruit amiwysay / Kaptpuax HecnpasHumit /" 3amiuiTe KapTPMAX

/ Temneparypa rapayoi BOAM 3QHAATO / Henpasunsho Hanawtosakuit obmexy- / Bcraosite obmexysay rapsyoi soam

HW3bKA, XONOAHOI HEMAE. I_IpOTouHxM
BOJAOHATPIBAY BKIKOYAETLCS NPU BUOOPI
XOnoaHoi soau.

8QY rapsyoi Boan

~

Kaptpuax Hecnpashui, mae siaknaneH- / 3amiHiTs KOPTPHUAX

Hf BANMHAHOTO HANLOTY

Sy

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky E) =
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantlarn arasinda boyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensorik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Monfaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlariicin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borulanin ve armatirin montaiji, yikanmasi ve kontrol

gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basincr: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C

70°C/4 dak

Termik dezenfeksiyon:

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

ARIZA SEBEP

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

ﬁ?g AYARLAMA [bakiniz sayfa [E)
" Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kili-
dinin strekliisiticiyla kullaniimasi tavsiye edilmez.
Montaj tamamlandikian sonra, termostatlarin
cikis sicakligr kontrol edilmelidir. Alma noktasinda
slcilen sicaklik termostatta ayarlanan sicakliktan
farklysa, bir dizeltme gereklidir.

BAKIM (bakiniz sayfa [
OLCULERI (bakiniz sayfa EJ)

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa EJ)
YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa )

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

/ Uzatma 25 mm #13587000
(bakiniz sayfa )

/ Uzatma 33 mm (montaj derinligi dusukken)
#149960XXX, #1497 1XXX, #1496 5XXX
(bakiniz sayfa )

/ tesfiye ayarli 1° #95521000
(bakiniz sayfa [E)

TEMIZLEME (bakiniz sayfa [E)

ch
)
|

KULLANIMI (bakiniz sayfa E)

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa [E)

YARDIM

/ Az su geliyor

/ Perlatér kireclenmis, kirlenmis

/ Perlatér kireclenmis, kirlenmis

/ Batarya kullanimi agirlasiyor

/ Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir

/ Batarya su damlatiyor

/ Kartus bozuk olabilir

/ Kartusu degistirin

/ Sicak su sicakhgi cok dusik, soguk su
yok. Soguk su secilince sofben calismo-
ya bashyor.

/st limitleyici dizgin calismiyor

/ lsi limitleyiciyi yeniden ayarlayin

/ Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir

/ Kartusu degistirin



GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekoy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir

GENEL MUDUR
Albert Emlek

Satici Firmanin: -
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

MALIN

Markasi:

Cinsi:

Garanti Siresi:
Azami Tamir Siresi:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu baslimu, urint aldiginiz Yetkili Satici imzaloyacak ve kaseleyecektir.

MONTAJI (bakiniz sayfa [ \k‘
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Hansgrohe
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkeri-
l¢se érdekében kesztydt kell viselni.

I\ A terméket csak firdéshez, mosakodéshoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozésok kszotti nagy
nyomaskilénbséget kikell egyenlitenil

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
vagy érzékelésben korlatozott személyek nem hasz-
ndlhati¢k felugyelet nélkil a zuhanyrendszert. Alkohol
és kabitészer befolydsa alatt llé személyek nem
haszndlhatjak a zuhanyrendszert.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacids irdnyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajanlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomésproba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

ﬂ?é BEALLITAS (lasd a oldalon B

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyos
vizmelegitéknél meleg viz korlatozé haszndélata
nem ajénlott.

A sikeres felszerelést kdvetden ellenérizni kell a
termosztdt kifolydsi hémérsékletét. Helyesbités
szikséges, ha a vizkivétel helyén mért hdmérsék-
let eltér a termosztaton bedllitott hémérséklettsl.

KARBANTARTAS (l4sd a oldalon [

% MERETET (\dsdao\do\onﬂ)
I

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lésd a oldalon E)

o@@) TARTOZEKOK (lésd a oldalon [E)
%4— EGYEB TARTOZEK
© (a szallitasi egység nem tartalmazzal

/ Hosszabbitas 25 mm #13587000
(lasd a oldalon m]

/ Hosszabité készlet 33 mm (kis beépitési
mélység esetén) #149960XXX, #1497 1XXX,
#14965XXX (lasd a oldalon )

/ szintezd készlet 1° #95521000
(lasd a oldalon m]

@ TISZTITAS (\o’sdoo\do\onn)
@‘\ HASZNALAT (l6sd aoldalon B

/ Atermékkel érintkez6 emberi felhaszndlasra
szant viz hdmérsékelte kdzegészségugyi
szempontbdl a 65°C-of nem haladhatja meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivoviz-ellatds, haszndlati
melegviz-ellatas.

/  Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elétt,
illetve a rendszeres haszndlat esetén fogyasz-
tés eléit minden esetben javasolt a termék
atoblitése. Beizemelés utdn a csaptelepet at
kell sbliteni, legalabb 10 perc hideg, illetve
melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legalabb egy éjszakds) pangdst kévetéen
legalébb 2 perces kifolyatésa szikséges. Az
ateblités sorén nyert vizet ivévizként, illetve
ételkészitési céllal felhasznalni nem javasol-
juk.

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz
hideg vizet hasznalni, és azt felmelegitve
fogyasztani.

/ Atermék bekstésére hasznalt flexibilis
bekstscssvek kizarslag nyilvéntartésba vett
termékek lehetek.

/A csaptelepek perlatordt javasolt havonta
vizk&teleniteni. A csaptelepek fisztitésa
fertétlenitése soran kizarslag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38/2003.
(VII.7) ESzCsM-FVM-KvWM egyittes rendelet-
ben lefrtaknak.
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/A perldtor mikodési elvébél adodsan jelentés
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié
szempontjabd| fokozott kockazatott jelent.
Ezért alkalmazasa nem javasolt az egészség-
Ugyi intézmények fekvébeteg ellatd szobaiban,
illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és/
vagy haszndlati melegviz Legionella csiraszs-
ma eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI rendelet

alapjén meghatérozott beavatkozdsi szintet.

m VIZSGAJEL (lasd aoldalon E)

HIBA oK MEGOLDAS
/ Kevés viz / A perldtor elvizkévesedett, elszennye- /A perlatort megfisztitani/ kicserélni.
z6dott
/ Nehezen nyithaté a csap. /A kerémiabetét meghibasodott, elvizks-
vesedett.
/ Csépog a csap. /A keramiabetét meghibasodott. / Akeramiabetétet ki kell cserélni.
/ Tol alacsony melegviz hémérséklet, /A melegviz szabalyozé rosszul van /A melegviz szabdlyozét tjra be kell
nincs hidegviz. A hidegviz kivalasztésa-  bedllitva. allitani.
kor beindul az atfolyds melegité.
/A keramiabetét meghibasodott, elvizks- /A keramiabetétet ki kell cserélni.

vesedett.

SZERELES (lasd a oldalon B .i:
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sffnen/ouvert/open/aperto/ abierto/ open/ &bne / abrir/

otworzyé/ otevfit/ otvorif / JF / otkpsits / avaaminen /
sppna/ atidaryti/ Otvaranje /deschide / avoiktd / odpreti/
avage/ atvért/ otvoriti/ dpne/ oteapsre / 7K / sinkputo /
=&/ acmak/nyitds/NIND

(%

warm/ chaud/hot/ caldo/caliente /warm/varmt/ quente /
ciepta/tepla/tepla/#4/ ropauas/lammin/varmt/ karstas/
Vru¢a voda/ cald/ Leotd /toplo/kuum/karsts / topla/
varm/Tonno/ mHNN/ rapsunin/ caks/ sicak / meleg /on

35 @\

C

schlieben/fermé/ close / chiudere/ cerrar/sluiten/lukke /
fechar/zamknqé/ zaviit/ uzavriet / & /3akpsits /
sulkeminen/ stéinga/uzdaryti/ Zatvaranje /inchide /
kA\eloT6/ zapreti/ sulgege / aizvert/ zatvori/ lukke /
sateapste/ LEZK /3akputnin/ 33/ kapatmak /bezaras /
Q120

(@

kalt/froid/ cold /freddo /frio / koud /koldt/fria/ zimna /
studend/studend /¥ /xonoanas/ kylma/kallt/ $altas /
Hladno/rece/xplo/mrzlo/kilm/ auksts/hladno /kaldt/
cryneno/ ABTeLN / xononnmin/ 20k/ soguk/ hideg /it
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AXOR Citterio
AXOR Citterio M
AXOR Citterio E
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AXOR Starck AXOR Starck AXOR Citterio E
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> 108 mm

! le—| 63 -80 mm
R
13587000 1 4960XXX 1497 1XXX 14965XXX
(25 mm) (33 mm) (33 mm) (33 mm)
AXOR Starck AXOR Citterio M AXOR Citterio

AXOR Citterio E

95521000
(1)

XXX =Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/ Kleuren/ Overflade / Acabamentos / Kody koloréw /
Kéd povichové upravy/Farebné oznacenie/ Bifaft A% / Lsernas konmpoeka/ Varikoodaus / Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpopara/Barve /Véarvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /

Useroso konmpare /fE_EIFE/Kodimi me ané 18 ngjyrave /o) s/ Renkler/ Szinkédolas /ntyax

000 =Chrome 670 =Matt Black

140 =Brushed Bronze 800 =Stainless Steel Optic
250 =Brushed Gold-Optic 820 =Brushed Nickel

300 =Polished Redgold 830 =Polished Nickel

310 =Brushed Redgold 950 =Brushed Brass

330 =Polished Black Chrome 990 =Polished Gold-Optic

340 =Brushed Black Chrome
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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e

DE / Reinigungsempfehlung/Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage /Garanties/
Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/
Contacto

N'L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

CS / Doporucent k isténi/ Zaruka /Kontakt

SK / Odport&ania pre gistenie/ Zaruka/ Kontakt

ZH /TR /AR B

RU / Pekomennaumu no ouncrke/fapantms/KoHrakrsl

FI/ Puhdistussuositus/Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

RO / Recomanddari pentru curdfare/ Garantie / Contact
EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyyunon/emadn

SL / Priporogilo za ¢iseenje / Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirianas ieteikumi/ Garantija/Kontakti

SR / Preporuke za &iscenje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncreane / fTapanums / Koxrakt
JP/ BFANDTTE/REC DOV / TEER
UA / Pekomennauii 3 ymuwenns/ fapantis/ KoHTOKT
AR/ Juail/ glasall/ Cadal) Claa

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas

H U / Tisztitési tandcsok / Garancia/ érintkezés

HE / 2w U'R/NIMNR/ 197 nixnn


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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AXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

01/2024

9.09452.10
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